
smart solutions for combustion and environment

Обзор продукции 
Системы розжига
Газовые запальники, пилотные горелки  
и свечи для факельных установок,  
печей и котлов 
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Введение
Более половины столетия фирма Smitsvonk 
производит низковольтные сисстемы роз-
жига высокой энергии для промышленных 
процессов горения, нашедшие применение 
во всем мире. Продукция Smitsvonk харак-
теризуется высокой степенью надеж-ности 
в тяжелых условиях эксплуатации. Процесс 
розжига не зависит от загрязненности, влаж-
ности, экстремальных температур или агрес-
сивного воздействия среды.

Принцип действия
Низковольтные системы розжига высо-кой 
энегрии Smitsvonk разработаны для обеспе-
чения надежного розжига разно-образных 
промышленных горелок. 
Работа системы основана на принципе раз-
ряда конденсатора через специальную по-
верхность. Эта поверхность представляет 
собой изолятор со свойствами полупро-во-
дника. Изолятор и рабочие электроды объ-
единены в термостойкую запальную свечу. 
При коммутации заряженного конденсатора, 
свеча вырабатывает искровые разряды даже 
в условиях высокой загрязненности и влаж-
ности.

Процесс работы
1.	 Заряжание конденсатора.
2.	 Подключение конденсатора через высоко-

вольтный тиристор.
3.	 При разряде конденсатора электрический 

ток проходит через полупроводниковую 
поверхность свечи.

4.	 Окружающая среда вокруг изолятора ио-
низируется.

5.	 Вследствие ионизации газа возникает 
множество искровых каналов заполненных 
плазмой. Разрядный ток силой 300–1000 A 
действует в течение  5 - 15 мкс.

Применение
●● Факельные установки.
●● Промышленные печи и котлы.
●● Розжиг угольной пыли в котлах на элек-

тростанций. 
●● Портативные системы розжига. 
●● Установки термической утилизации от-

ходов.
●● Газовые двигатели и турбины.

Преимущества
●● Влажность, загрязнения и масляный туман 

не оказывают отрицательного влияния на 
процесс розжига.

●● Нет ограничения по длине кабеля.
●● Низкое потребление энергии.
●● Нечувствительность к рабочему давлению. 
●● Самоочистка рабочей поверхности свечи 

искровым разрядом. 
●● Низкое рабочее напряжение по сравнению 

с традиционными системами розжига.
●● Простая конструкция для установки во 

взрывоопасной атмосфере.

Составляющие элементы систе-
мы: 

●● Источник питания с различными конден-
саторами.

●● Электронный блок управления с различ-
ными частотами разрядов.

●● Тиристорный ключ.
●● Соединительный кабель. 
●● Низковольтная запальная свеча фирмы 

Smitsvonk.

Питание

Трансформатор Выпрямитель

Генератор 
импульсов

Конденсатор Тиристор

Свеча

Управление

Разряд 
высокой 
энергии
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Системы розжига факелов 
Smitsvonk
A: �Традиционный розжиг, 

бегущий огонь
 
Генератор бегущего 
огня это система, для 
которой газовоздуш-
ная смесь готовится 
заранее и затем пода-
ется по отдельной 
линии к устью пи-
лотной горелки. 
Смесь зажигается 
искровым раз-
рядом и фронт 
пламени дви-
жется к устью 
пилотной го-
релки.

Б: Газоэлектрическая 
система 
 
Инжекционная 
пилотная горелка 
предварительного 
смешения с тремя 
встроенными 
свечами.

В: Комбинация  
систем А и Б

Розжиг бегущим огнем 
(смесь газ/воздух)

Присоединение 
бегущего огня

Газовые системы 
розжига факельных 
установок
Факельные установки на нефтеперерабатыва-
ющих, химических и металлургических заво-
дах служат для безопасного и эффективного 
уничтожения отводимых газов. Как правило, 
факельные установки эксплуатируются не-
прерывно в течение нескольких лет без воз-
можности какого-либо обслуживания.
Большое значение имеет надежность систе-
мы розжига, так как при выходе ее из строя 
несгоревшие углеводороды и токсичные газы 
попадают в окружающую среду.
Зажигание отводимых газов может осуществ-
ляться при помощи пилотных горелок раз-
личной конструкции.

Электророзжиг 
тремя 

встроенными 
свечами, 

расположенными 
ниже устья 

горелки

Потребление газа: 
1,5 - 3 нм3/ч,  
13 000–26 000 нм3/год

Потребление газа: 
5 нм3/ч,  

26 000–43 800 нм3/год

Комбинированная система розжига SMITSVONK (Смитсвонк) 
с бегущим огнм и высоковольтным электророзжигом.
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Пилотные горелки для 
факельных установок

На большинстве факельных систем пилот-
ная горелка недоступна для обслуживания. 
Ремонт или замена пилотной грелки невоз-
можны, пока факел находится в работе. Для  
поддержания непрерывной работы факела 
пилотные горелки Smitsvonkобеспечивают 
надежный розжиг и стабильное горение 
даже в самых неблагоприятных условиях экс-
плуатации.

Особенности
●● Высокая энергия воспламенения
●● Зажигание при помощи трех встроенных 

свечей
●● Длительный срок службы, продолжитель-

ные интервалы между обслуживанием
●● Нечувствительность к влажности и загряз-

нениям
●● Комплектная поставка: кабели, соедини-

тельные коробки, блок управления
●● Простые кабельные соединеиня
●● Принудительная или естественная подача 

воздуха
●● Встроенная защищенная термопара
●● Функционнальный тест по спецификации 

заказчика
●● Изготавливается целиком из жаропрочной 

нержавеющей стали.

Применение
●● Розжиг всех типов факелов в нефтяной, не-

фтеперерабатывающей, нефтехимической, 
химической и газовой промышленности.
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Характеристики

Диаметр трубы 2“ (60 мм) Материалы 310 SST

Длина трубы 1200, 2326 или 2500 мм Диаметр ветрового 
колпака 4“

Форма трубы Прямая или изогнутая Монтажные 
кронштейны включены

Подача воздуха Самовсасывание Датчик погасания Термопары типа K

Присоединение газа 1/2“ BSPM Опции Двойная термопара

Топливный газ
Природный газ, пропан-
бутан, нефтезаводской газ 
(макс. 40 % об. H2)

2 отдельные термопары

Опционально
нефтезаводской газ (до 
100% H2), коксовый газ, 
биогаз

Пилотная горелка для тяжелых  условий 
работы с тепловым экраном, защищающим 
электронные компоненты

Пилотные горелки различной формы и длины
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Таблица выбора пилотных горелок для малых и средних факелов
Номер модели Форма 

трубы
Тепловая 

мощность 
(прир. газ)  

кВт

Расход 
газа, 
нм3/ч

Давление 
газа, бар

Газ Воспламенение Термопара

ST57(60)AF13/2326/360/25/TW  
Длина: 2326 мм 
 
С доп. термопарой:  
ST57(60)AF13/2326/360/25/DTW  
С генератором бегущего огня: 
ST57(60)AF13/2326/360/25/TW-FFG

изогнутая 10–17 1–1,7 0,5–1,5 Природный газ, пропан-
бутан, нефтезаводской 
газ (макс. 40 % об. H2)

Три встроенные свечи у 
оголовка горелки 
 
 
 
Три свечи и генератор 
бегущего огня

Одинарная 
 
 
 
Двойная

ST57(60)AF13/1200/TW 
Длина: 1200 мм 
 
 
С доп. термопарой: 
ST57(60)AF13/1200/DTW

изогнутая 10–17 1–1,7 0,5–1,5 Природный газ, пропан-
бутан, нефтезаводской 
газ (макс. 40 % об. H2)

Три встроенные свечи у 
оголовка горелки 

Одинарная  
 
 
 
 
Двойная

ST57(60)AF13/2500/360/25/TW  
Длина: 2500 mm 
 
С доп. термопарой: 
ST57(60)AF13/2500/360/25/DTW  
С генератором бегущего огня:
ST57(60)AF13/2500/360/25/TW-FFG

прямая 10–17 1–1,7 0,5–1,5 Природный газ, пропан-
бутан, нефтезаводской 
газ (макс. 40 % об. H2)

Три встроенные свечи у 
оголовка горелки 
 
 
 
Три свечи и генератор 
бегущего огня

Одинарная 
 
 
 
Двойная

ST57(60)AF19/2326/360/25/TW  
Длина: 2326 мм 
 
С доп. термопарой:  
ST57(60)AF19/2326/360/25/DTW 
С генератором бегущего огня: 
ST57(60)AF19/2326/360/25/TW-FFG

изоогнутая 15–29 1,5–2,9 0,2–0,8 Природный газ, пропан-
бутан, нефтезаводской 
газ (макс. 40 % об. H2)

Три встроенные свечи у 
оголовка горелки 
 
 
 
Три свечи и генератор 
бегущего огня

Одинарная  
 
 
 
Двойная

ST57(60)AF19/2500/360/25/TW  
Длина: 2500 мм 
 
 
С доп. термопарой:   
ST57(60)AF19/2500/360/25/DTW  
С генератором бегущего огня: 
ST57(60)AF19/2500/360/25/TW–FFG

прямая 15–29 1,5–2,9 0,2–0,8 Природный газ, пропан-
бутан, нефтезаводской 
газ (макс. 40 % об. H2)

Три встроенные свечи у 
оголовка горелки 
 
 
 
Три свечи и генератор 
бегущего огня

Одинарная 
 
 
 
Двойная

 
ST57(60)BF19/1200/T3  
Длина: 1200 мм 

прямая 4–6  
биогаз

0,7–0,9 0,07–0,1 биогаз Три встроенные свечи у 
оголовка горелки

Одинарная

 
ST57(60)WF13/2326/360/25/TW  
Длина: 2326 мм

изогнутая 15–25 
коксогаз

3–5 0,1–0,3 коксогаз - 40–60% H2 
и остаточный CO

Три встроенные свечи у 
оголовка горелки

Одинарная

 
ST76(60)AF23/2326/360/25/T6  
Длина: 2326 мм

изогнутая 6–17 0,6–1,7 10–50 
милибар

Природный газ Три встроенные свечи у 
оголовка горелки

Одинарная

5

Форма трубы - прямая

Форма трубы - изогнутая

2500

2326
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2326

12
0

подсоединение бегущего огня
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Таблица выбора пилотных горелок для больших факелов

Номер модели Форма 
трубы

Тепловая 
мощность 

(прир. 
газ)  кВт

Расход 
газа, 
нм3/ч

Давле-
ние газа, 
бар

Газ Воспламенение Термопара

HDEP60AF19/2326/360/25/TW  
Длина: 2326 мм 
 
 
 
 
с термопарой  
HDEPST60AF19/2326/360/25/DTW  
HDEPST60AF19/2326/360/25/2TW  
с дополнительной системой бегущего огня: 
ST60AF13/2326/360/25/TW-FFG

изогнутая 16–30 1,6–3,0 0,2–0,8 Природный газ, 
пропан-бутан, 
нефтезаводской газ 
(макс. 40 % об. H2)

3 встроенных свечи 
ниже огловка на 
1,8 м 
 
 
 
 
 
 
Три свечи и 
генератор бегущего 
огня

Одинарная 
 
 
 
 
 
 
Двойная  
Две термопары

HDEPST60AF19/2500/360/TW  
длина: 2500 мм 
 
 
с термопарой:  
HDEPST60AF19/2500/360/DTW 
HDEPST60AF19/2500/360/2TW  
с дополнительной системой бегущего огня: 
ST60AF13/2500/360/TW-FFG

angled 16–30 1,6–3,0 0,2–0,8 Природный газ, 
пропан-бутан, 
нефтезаводской газ 
(макс. 40 % об. H2)

3 встроенных свечи 
ниже огловка на 
1,9 м 
 
 
 
 
 
Три свечи и 
генератор бегущего 
огня

Одинарная 
 
 
 
 
Двойная  
Две термопары

Пилотная горелка для больших факелов с гибридной 
системой розжига: встроенные свечи и генератор 
бегущего огня
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Опросный лист: пилотная горелка для факельной установки

7

	

	 Место нахождения

	 Предприятие/установка

	 Тип оголовка факела

	 Производитель оголовка факела

	 Диаметр оголовка факела

	 Общая высота факельной установки

	 Чертеж оголовка доступен

	 Мин./макс. подача газа на факел

	 Состав факельного газа

	 Требуемое количество пилотных горелок

	 Мин./макс давление в пилотной горелке, бар 

	 Состав газа на пилотной горелке

	 Положение блока управления/зажигания

	 Требуется ли взрывозащита 	   да       нет

	 Категория взрывозащиты 	

	 Категория места установки

	 Требуется ли источник питания	   да       нет

	 Другие требования:	

	 Принадлежности	

	 Высокотемпературный кабель (775°C)   
	 зажигания с разъемом и защитным 	  
	 рукавом из нержавеющей стали

	 Высокотемпературный кабель(775°C)   
	 термопары с разъемом и защитным	  
	 рукавом из нержавеющей стали

	 Клеммная коробка изнержавеющей стали   
	 для подключения кабелей зажигания 	  
	 и термопары

	 Низкотемпературный кабель зажигания	

	 Низкотемпературный кабель термопары	

	 Блоки контроля и розжига (см. стр. 15 и 16)	
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Электронные 
системы для 
розжига факельных 
установок

Особенности
●● Не требуют топлива для работы
●● Исключение затрат на газовые линии. кла-

паны, измерительные приборы и устрой-
ства управления пилотными горелками.

Прменение
●● Факелы коксовых батарей
●● Факельные установки с высоким содержа-

нием водорода в газе.
●● Факельные установки резервуарных пар-

ков.

Описание
Фирма Smitsvonk имеет большой опыт раз-
работки непосредственного электрического 
розжига факелов. В этих системах применя-
ется оборудование генерирующее искровой 
разряд высокой энергии (в литературе при-
меняется термин “плазменное зажигание”), 
котрый устойчив к внешним воздействиям, 
таким ка высокая влажность и высокое со-
держание твердых и жидких включений, 
и обеспечивает надежное воспламенение 
сбрасываемых газов.
Метод непосредственного электрического 
розжига может применятся, например, в фа-
кельных установках, сжигающих отходящие 
газы коксовых батарей, а также там, где сбра-
сываемые газы содержат минимум 6% Н2 при 
относительно небольшой скорости  распоро-
странения горения у оголовка факела.
Кроме этого, электроискровая система роз-
жига Smitsvonk использует неоспоримые 
преимущества твердотельного электронного 
ключа, который неподвержен износу в про-
цессе эксплуатации. Эта система разработа 
для длительной непрерывной эксплуатации, 
что особенно важно для факельных устано-
вок.
Конструкция запальной свечи зависит от ско-
рости выхода газа, состава газа и расчетного 
времени ‘ксплуатации. Количество запальных 
свечей зависит от диаметра оголовка.

8

Блок управления, 
см. стр. 15 и 16

Электронный запальник факела коксовой батареи
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Запальные пики 
для факельных 
установок

Особенности
●● Изготовление по заказной спецификации
●● Высокая термостойкость
●● Длительный срок службы
●● Простые кабельные соединения
●● Устойчивость к высокой влажности
●● Сменные свечи.

Применение
●● Горелки и факельные установки.

Опции
●● Взрывозащищенное исполнение
●● Термопары
●● Гибкая труба
●● Трубы специальной формы
●● Скошенная свеча.

Запальная пика со свечой, 
расположенной под углом 45°

Запальная пика со свечой, 
расположенной под углом 
180°

Запальные пики для факельных установок

Диаметр, мм 26,7 мм

Тип 26.7T/L/ 
TK18/18

26.7T/L/ 
TK18/18-35

26.7T/L/90/
TK18/18

26.7T/L/120/ 
90AH/TK18/18-CF

Форма Прямая Скошенная свеча под углом 45° под углом 180°

Длина (L), мм 
 
 
 
 

300–1000 : с шагом100 , 
1000–2000: с шагом 100  
2000–3000: с шагом 200

1500, 2000 и 2300  2300 и 3000

Материал 310 SST

Кабельный ввод разъем M30

Монтажные 
кронштейны опция фиксированные или реулирунмые

Опции 
 
 

- термопара 
- взрывозащита АTEX  

II 2G EEx d IIC T6

L

L

35°

L

45° L

пример прямой запальной пики

пример прямой запальной пики

пример изогнутой запальной пики 
пика с монтажными кронштейнами

пример запальника с углом 180°
пика с монтажными кронштейнами

Ø
26

,7
 

Ø
26

,7
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Запальные пики для 
горелок

Запальные свечи
●● Все типы низковольтных запальных свечей 

высокой энергии подходят для замены су-
ществующих высоковольтных свечей

●● Стандартные механические присоедине-
ния: M10, M14 and M18.

Аксессуары
●● Высокотемпературный (775 °C) запальный 

кабель с разъемом и защитным рукавом из 
нержавеющей стали

●● Высокотемпературный (775 °C) кабель 
термопары с разъемом и рукавом из не-
ржавеющей стали

●● Клеммная коробка из нержавеющей ста-
ли для коммутации сигналов розжига и 
термопарl

●● Низкотемпературный запальный кабель
●● Низкотемпературный кабель термопары
●● Блок розжига/управления (см. стр. 15 и 16).

Запальные пики для горелок

Диаметр, мм 17,2 15

Тип 17.2/L/TP14/12 17.2/L/TP14/12-JB 15.7/L/TP12/JB

Форма Прямая

Длина (L), мм 
 
 
 
 

200–1000: кратно 100, 
1000–2000: кратно 100, 
2000–3000: кратно 200

Материал трубы 310 SST 316 SST

Кабельный ввод Разъем M25: 316 SST Клеммная коробка из алюминия

Кроншетйны Опция Фиксированные или 
регулируемые Опция

Опции 
 
 
 

- гибкая пика  
- � - пика специальной формы 

- монтажный адаптер  
- ATEX II2G EEx dIIC T6

10

запальная пика запальная пика с кабелем

запальная пика

распределительная коробка для подсоединения кабеля

Ø
17

,2
 m

m
Ø

17
,2

 m
m
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Газовые запальники 
Труба - Ø54 мм

Розжиг основных горелок в пе-
чах, котлах, энергоагрегатах и 
мусоросжигателях.

Особенности и преимущества
●● Высокая энергия розжига
●● Нечувствительность к влажности
●● Конструкция из нержавеющей стали
●● Работа на естественной, принудительной 

или смешанной тяге воздуха
●● Нечувствительность к изменениям проти-

водавления
●● Прочная конструкция
●● Любой тип топливного газа при разных 

давлениях
●● Встроенное устройство розжига и контро-

ля погасания факела
●● Взрывозащищенная версия

Применение
●● Основные горелки печей, котлов, 

энергоагрегатов и мусоросжигателей.

Инжекционная пилотная горелка

Тип N54APV13/L/A/V2E N54APV13/L/A/V3E N54APV13/UA/V5E

Тепловая мощность (пр.газ) 80–132 кВ 115–192 кВ 185–305 кВ

Тепловая мощность (пропан) 120–195 кВ 170–285 кВ 280–458 kW

Давление газа 0,5–1,5 мбар

Длина L  
 

400, 500, 600: кратно 100 мм, 1000 - 2000: с шагом 200 мм,
2000, 2500, 3000 мм

Ввод воздуха, размер A 165, 230 или 400 мм, с шагом 10 мм

Соединение с осн.горелкой Фланец 2½“ ANSI 150 LBS RF

Присоединение газа 1/2“ BSPF 3/4“ BSPF 3/4“ BSPF

Принудит. подача воздуха 1/2“ BSPF 1/2“ BSPF 1/2“ BSPF

Розжиг Тремя встроенными свечами

Контроль погасания Ионизационный

Материал трубы 310 SST

Материал присоединения 316 SST
Присоединение 
электроэнергии Разъем M25 - датчик погасания, разъем M25 - розжиг

Уровень защиты IP65

Инжекционная пилотная горелка взрывозащищенная

Тип 54APVD13/L/A/VE 54APVD13/L/A/V2E 54APVD13/L/A/v5E

Тепловая мощность (пр.газ) 46–75 кВт 80–132 кВт 185–305 кВт

Тепловая мощность (пропан 67–109 кВт 120–195 кВт 280–458 кВт

Давление газа 0,5–1,5 мбар

Длина L 
 

400, 500, 600: кратно 100 мм, 1000 - 2000: с шагом 200 мм,
2000, 2500, 3000 мм

Ввод воздуха, размер A 165, 230 или 400 мм, с шагом 10 мм

Соединение с осн.горелкой Фланец 2½“ ANSI 150 LBS RF

Присоединение газа ½“ NPTF ½“ NPTF ½“ NPTF

Принудит. подача воздуха ½“ BSPF ½“ BSPF ½“ BSPF 

Розжиг Тремя встроенными свечами

Контроль погасания Ионизационный

Материал трубы 310 SST

Материал присоединения 316 SST
Присоединение 
электроэнергии Взрывозащищенное

Уровень защиты IP65

Взрывозащита ATEX II G EEx D IIC T6 11

Ionisation Allumage

Air 1/2” BSP

102

общая длина L

размер А 165, 230 или >400 мм

ввод воздуха

Ø
54

 м
м

ввод воздуха

размер А 165, 230 или >400 мм

длина ввода Х
длина L

присоединение 
газа

ввод для 
сжатого 
воздуха

156 мм

Ø
10

0 
м

м

Ø
54

 м
м
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Газовые запальники 
Труба – Ø48,3 мм

Розжиг основных горелок в пе-
чах, котлах, энергоагре-гатах и 
мусоросжигателях.

Особенн ости
●● Высокая энергия розжига
●● Нечувствительность к влажности
●● Конструкция из нержавеющей стали
●● Работа на естественной, принуди-тельной 

или смешанной тяге воздуха
●● Нечувствительность к изменениям проти-

водавления
●● Прочная конструкция
●● Любой тип топливного газа при раз-ных 

давлениях
●● Встроенное устройство розжига и контро-

ля погасания факела
●● Взрывозащищенная версия.

Применение
●● Основные горелки печей, котлов, 

энергоагрегатов и мусоросжигателей. 

Инжекционная пилотная горелка

Тип JB48APV13/L/A/VE JB48APV13/L/A/V2E JB48APV13/L/A/V4E

Тепловая мощность  (пр.газ) 46–75 кВ 80–132 kкВ 150–250 кВ

Тепловая мощность (пропан) 67–109 кВ 120–195 кВ 226–370 кВ

Давление газа 0,5–1,5 мбар

Длина L 400, 500, 600: кратно 100 мм, 1000 - 2000: с шагом 200 мм,
2000, 2500, 3000 мм

Ввод воздуха, размер A > 300 мм, с шагом 10 мм
Присоединение к основной 
горелке Фланец 2“ ANSI 150 LBS RF

Присоединение газа 3/8“ NPTF

Принудит.подача воздуха Опция

Розжиг Встроенная свеча

Контроль погасания Ионизационный датчик

Материал трубы 310 SST

Материал соединений 316 SST
Присоединение 
электричества Отсек для соединений

Защита IP65

Инжекционная пилотная горелка взрывозащищенная

Тип 48APVD13/L/A/VE 48APVD13/L/A/V2E 48APVD13/L/A/V4E

Тепловая мощность  (пр.газ) 46–75 кВ 80–132 кВ 150–250 кВ

Тепловая мощность (пропан) 67–109 кВ 120–195 кВ 226–370 кВ

Давление газа 0,5–1,5 мбар

Длина L 400, 500, 600: кратно 100 мм, 1000 - 2000: с шагом 200 мм,
2000, 2500, 3000 мм

Ввод воздуха, размер A > 300 мм, с шагом 10 мм
Присоединение к основной 
горелке Фланец 2“ ANSI 150 LBS RF

Присоединение газа ½“ NPTF

Принудит.подача воздуха ½“ BSPF

Розжиг Встроенная свеча

Контроль погасания Ионизационный датчик

Материал трубы 310 SST

Материал соединений l 316 SST
Присоединение 
электричества Взрывозащищенное

Защита IP65

Взрывозащита ATEX II 2G EEx d IIC T6

Отсек для соединений

103

ввод воздуха позиция А

длина ввода Х

длина L

присоединение газа

Ø
48

,3
 м

м

Ø
68

 м
м

длина L

ввод воздуха

размер А ≥300 мм

длина ввода Х

присоединение 
газа

ввод сжатого 
воздуха 

156 мм

Ø
38

 м
м

Ø
10

0 
м

м
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Газовые запальники 
Tруба Ø38 мм
Розжиг основных горелок в пе-
чах, котлах, энергоагре-гатах и 
мусоросжигателях

Особенности
●● Высокая энергия розжига
●● Нечувствительность к влажности
●● Конструкция из нержавеющей стали
●● Работа на естественной, принуди-тельной 

или смешанной тяге воздуха
●● Нечувствительность к изменениям проти-

водавления
●● Прочная конструкция
●● Любой тип топливного газа при раз-ных 

давлениях
●● Встроенное устройство розжига и контро-

ля погасания факела
●● Взрывозащищенная версия.

Применение
●● Основные горелки печей, котлов, 

энергоагрегатов и мусоросжигателей. 

Инжекционная пилотная горелка

Тип 38ALV/L/A/VE

Тепловая мощность (пр.газ) 17–29 кВт

Тепловая мощность (пропан 24–39 кВт

Давление газа 0,5–1,5 мбар

Длина L 400, 500, 600: кратно 100 мм, 1000 - 2000: с шагом 200 мм,
2000, 2500, 3000 мм

Ввод воздуха, размер A ≥300 мм с шагом 10 мм

Соединение с осн.горелкой Фланец 1½“ ANSI 150 LBS RF

gas connection 3/8“ NPTF

Принудит.подача воздуха Опция

Розжиг Встроенная свеча

Контроль пламени Ионизационный детектор

Материал трубы 310 and 321 SST

Материал присоединения 316 SST

Присоединение электричества Разъем M25 - датчик погасания, разъем M25 - розжиг

Степень защиты IP65

Инжекционная пилотная горелка взрывозащищенная

Тип 38APVD/L/A/VE

Тепловая мощность (пр.газ) 17–29 кВ

Тепловая мощность на пропане 24–39 кВ

мин. - макс. давление 1,5 мбар

Длина L 400, 500, 600: кратно 100 мм, 1000 - 2000: с шагом 200 мм,
2000, 2500, 3000 мм

Ввод воздуха, размер A ≥300 мм с шагом 10 мм

Соединение с осн.горелкой Фланец 1½“ ANSI 150 LBS RF

Присоединение газа ½“ NPTF

Принудит.подача воздуха ½“ BSPF

Розжиг Встроенная свеча

Контроль пламени Ионизационный детектор

Материал трубы 310 and 321 SST

Материал присоединения 316 SST

Присоединение электричества Взрывозащищенный отсек для соединений

Степень защиты IP65

Взрывозащита ATEX II 2G EEx d IIC T6 13

ввод воздуха А

общая длина L

Ø
38

 м
м

IonisationAllumage

ввод воздуха

размер А 165, 230 или >400 мм

длина ввода Х
длина L

присоединение 
газа

ввод для 
сжатого 
воздуха

156 мм

Ø
10

0 
м

м

Ø
54

 м
м
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Опросный лист: пилотная / запальная горелка
	

	 Место нахождения

	 Предприятие

	 Установка

	

	 Применение	
 
печь      

 
котел      

 
мусорозжигательная печь

	 Тяга / давление в печи

 	 Положение запальника

	 Диаметр трубы запальника

	 Спецификация топливного газа

	 Давление топливного газа

	 Категория места установки

	 Общая длина запальника

	 Расстояние до воздухозаборника (А)

	 Длина погружной части трубы

)	

	 Контроль погасания	
ионизационный датчик 

	 Требуемая тепловая мощность

	 Требуемая длина факела

	 Монтажный фланец

	 Частота использования

	

	 Подача воздуха 	
 
естественная тяга      

 
принудителльная тяга)

	 Температура воздуха	

	Давление воздуха / давление в дутьевой камере	

	 Температура окружающей среды	 мин.:			   макс:

	Расстояние до блока зажигания / управ-ления



15

Блоки зажигания
Управление запальными / пилот-
ными горелками, запальными 
пиками и свечами

Особенности
●● Высокая энергия розжига
●● Разряд конденсатора через твердо-

тельный ключ
●● 100% электронное управление, не подвер-

жен износу
●● Широкий диапазон питающих напря-

жений
●● Низкая потребляемая мощность
●● Нет ограничений длины кабеля для приме-

нения на факелах

Применение
●● Печи
●● Котлы
●● Мусоросжигательные печи

Блоки зажигания для систем розжига печей и котлов

Тип E-LIGHT 2000V 162609 E-LIGHT 2000V-233311-SV98H-CR

Назначение Розжиг Розжиг, контроль горения и внешний 
старт

Энергия разряда 2 Дж

Напряжение разряда 2000 В

Частота разрядов 2 Гц

Питание 230, 115 или 24 В 50–60 Гц
Потребляемая 
мощность 15 ВA 22 ВA

Корпус Алюминий

Размерения LxWxH 260 x 160 x 90 мм 230 x 230 x 110 мм

Степень защиты IP65 IP65
Реле внешнего 
старта: нет 24, 48 В - постоянный 110 или 230 В - 

переменный
Реле пламения нет Ионизационный датчик SV98H

Взрывозащищенные варианты (отличия)

Тип E-LIGHT 2000V CCA/GUB03 E-LIGHT 2000V-CCA/GUB04-SV98H-CR

Взрывозащита ATEX II 2G EEx d IIC T6 ATEX II 2G EEx d IIC T6

Размерения LxWxH 276 x 276 x 217 мм 430 x 430 x 290 мм 15

L

B

H

B

L
H

IP65 корпус взрывозащита

SV98H

Al. 330 x 230 x 110

воспламенение

X1
+ -

ионизационный 
датчик пламени

ионизационный датчик 
пилотной горелки

воспламенение 
пилотной горелки

питание 230 В 
переменный ток, 50 Гц

удаленный контроль
24 В

L N B I MM



16

Блоки зажигания для систем розжига печей и котлов

Тип BWO(EE) 2/2 SV98H-CR

Назначение Розжиг, контроль горения и внешний старт

Конструкция Корпус со взрывозащитой EEx d для блока управления и реле
Корпус со взрывозащитой EEx e для клеммных соединений

Энергия разряда Приблизительно 8 Дж

Напряжение разряда 2000 В

Частота разрядов 2 Гц

Питание 230, 115 или 24 В 50–60 Гц

Потребляемая мощность 25 ВА

Корпус Окрашенная сталь

Размерения 605 x 235 x 268 мм

Степень защиты IP 65

Реле внешнего старта 24 VDC

Реле пламени Ионизационный детектор SV98H

Степень взрывозащиты ATEX II 2G EEx de IIC T6

Блоки зажигания

Управление запальными / пилот-
ными горелками, за-пальными 
пиками и свеча-ми.

Блоки зажигания пилотных горелок для факелов (общие данные)

Назначение Розжиг, контроль горения и внешний старт)

Питание 230, 115 или 24 VAC 50–60 Hz, 
Опция: батарея или постоянный ток

Розжиг Полностью электронный, тип SVECU

Энергия разряда 9 или 18 Дж

Напряжение разряда до 3000 В

Частота разрядов 0,5 или 2 Гц (в зависимости от типа устройства розжига).

Контроль пламени Термопара типа К и реле

Управление ПЛК малого класса

Корпус Стандартный IP66 или взрывозащищенный (ATEX),
Опция: взрывозащита для IIC

Материал Окрашенная сталь для корпуса IP66, сплав алюминия для взрывоза-
щищенного корпуса, опция: нерж.сталь

Индикаторы Светодиоды: желтый – питание, зеленый – работа, красный – отклю-
чено или авария

Выключатели Питание, старт, стоп, сброс, тест индикаторов

Контакты Работа пилотной горелки, авария при розжиге, опция: 4-20 мА

16

Ø18

268

235
302
352

15
0

23
5

60
5

36
0

12

230

1 горелка 2 горелки 2 горелки 3 горелки 3 горелки

Тип SVECU X/2-EJB5- 
H4D4ST-L-CR

SVECU X/2/2P-EJB5-
H4D6S2T-L-CR

2 SVECU X/2-EJB4/5-
H4D6S2T-L-CR

2 SVECU X/2-2EJB5-
H4D8S3T-L-CR

3 SVECU X/2-2EJB5-
H4D8S3T-L-CR

Конструкция 1 корпус EEx d 1 корпус EEx d 2 корпуса EEx d 2 корпуса EEx d 2 корпуса EEx d

Кол-во блоков зажигания 1 1 с двумя выводами 2 2 3
Максимальное 
расстояние 250 м 80 м 250 м 80 м 250 м

Опция 500 м 500 м
500 м 

Опция: для большего числа 
горелок
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Мобильный 
запальник

Легкое, работающее от аккуму-
ляторной батареи устройство 
розжига

Особенности
●● Компактное и легкое устройство весом не 

более 6 кг
●● Высокая энергия розжига
●● Легко заменяемая батарея
●●  Эргономичный, удобный для использо-

вания
●● Индикатор заряда батареи

Применение
●● Непосредственный электроискровой 

розжиг горелок при отсутствии 
стационарных устройств розжига

Тип SPI

Розжиг Разряд высокой энергии

Частота разрядов 3 Гц

Батарея Сменная,12 В

Емкость батареи 3,2 A час (до 3 часов непрерывной 
работы)

Степень защиты IP65

Материал корпуса алюминий

Общий вес (L=1000 мм) 6 кг

Питание зарядного устройства 220–240 В (переменный)

Потребляемая мощность 17 Вт

Время заряжания 300 мин

Схема
L = 115

10
0

Ø
15

260

нажать кнопку

болт под 
шестигранник М6

стопорное кольцо 
Ø40 x Ø15 x Ø15 мм

4-х жильный 
бронированный 
кабель L=2,5 м

дыхательный 
ввод М25

разъем для 
подключения 

зарядного 
устройства

индикато
р заряда 
батареи

наплечный ремень 

основной 
выключатель



1818

Мобильный запальник
●●

Взрывозащищенный блок за-
жигания с запальной пикой. Воз-
можно управление при помощи 
внешнего удаленного ключа

Особенности
●● Взрывозащищенный корпус
●● Высокая энергия розжига
●● Управление внешним удаленным ключом
●● Простота использования

Применение
●● Непосредственный электроискровой роз-

жиг горелок при отсутствии ста-ционарных 
устройств розжига

Розжиг Разряд высокой энергии

Энергия разряда 2 Дж

Напряжение разряда 2 кВ

Частота разрядов 2 Гц

Питание 220–240 В 50–60 Гц, опционно 24 или115 В

Потребляемая мощность 20 ВА

Степень защиты IP65

Взрывозащита ATEX II 2G EEx d IIC T6

Материал корпуса Алюминий

Материал пики 316 SST

Материал держателя Алюминий

Диаметр пики 15 мм

 Длина запальной пики L 500–2000 мм, с шагом 100 мм

Опция Пика специальной формы

15

L 115

10
0

276
236

27
6

31
6

35
6

Ø14

питающий кабель

защитный шланг 20 м
макс. Темепратура 120°С

4-х жильный кабель

на
ж

ат
ь 

кн
оп

кустопорное кольце 
Ø40 X 15
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Передвижной блок 
розжига

Розжиг основных горелок при 
отсутствии стационарно-го за-
пальника и при недос-таточной 
мощности электро-искрового за-
пальника.

Особенности
●● Высокая энергия розжига
●● Нечувствительность к влажности и загряз-

нениям
●● Инжекционный запальник из нержа-

веющей стали
●● Возможно питание различными газа-ми с 

разным давлением

Применение
●● Печи
●● Котлы
●● Наземные факела

2-х колесное шасси

4-х колесное шасси

2-х колесное шасси 4-х колесное шасси

Состоит из: Состоит из:

Инжекционный запальник тип 7
�Диаметр: 38 мм 
Длина: 1000 мм (возможна другая) 
Мощность: 20 кВт
Газ: пропан 
Материалы: 316 и 321 SST

Инжекционный запальник тип 51
�Диаметр: 48 и 51 мм 
Длина: 1000 мм (возможна другая) 
Мощность: 180-350 кВт
Газ: пропан 
Материалы: 316 и 321 SST

Взрывозащищенное (ATEX 2G IIB) устройство розжига

Взрывозащищенный выключатель

Взрывозащищенный электромагнитный клапан

преобразователь давления

2 барабана для кабеля и газового шланга

11 м газовый шланг и кабель розжига

25 м кабель электропитания

электропитание 24, 120 или 230 В переменного тока

IP 65

газовые баллоны не включены

Опции: 
- труба запальника 25 мм (не для природного газа) 
- ионизационный датчик пламени 
- попутный газ, бутан, природный газ, газ НПЗ

Опции: 
- Настенный монтаж с длинными кабелями 
- ионизационный датчик пламени 
- попутный газ, бутан, природный газ, газ НПЗ
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